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φ NOTA: Recomendamos que este producto sea instalado únicamente por un profesional. No nos hacemos responsables en caso de 
daños causados por un montaje, instalación o uso incorrectos. Si tiene alguna duda, por favor, póngase en contacto con un especialista 
del servicio de ventas y él le ayudará.

Por motivos de seguridad, la pared o la superficie donde vaya a ser montado el soporte debe ser capaz de soportar el peso combinado del 
mismo y del dispositivo; de lo contrario, la estructura deberá ser reforzada.
Es necesario que se use un equipo de seguridad, así como herramientas apropiadas. El no hacerlo, podría acarrear daños patrimoniales y/o 
lesiones graves.
Asegúrese de que no haya ningún cable eléctrico, tubería o gaseoducto en el interior de la superficie de montaje.
Tenga en cuenta que la plataforma puede ubicarse con una carga máxima de 30 kg.

¡IMPORTANTE!
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO DEL FABRICANTE TRADUCIDO
CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, ANTES DE 
UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ
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PARTS LIST/STÜCKLISTE/PARTS LIST

ST6.3x63 φ8 M4x14 M5x14

Montage an einer Trockenbauwand
Montage Sur une cloison Sèche

Montage an einer Beton oder Steinwand
Montage sur unmur en Béton ou en pierre

Concrete/ Brick InstallationDry wall installation

Use the Stud finder& Tape meature to find wooden wall 
center stud.  
Mitte der Holzträger markieren mit einem, Suchgerät zum 
Orten der Holzträger und einem Maßband.
Marquez le milieu du poteau en bois avec un appareil de 
localisation des poteaus en bois un ruban à mesurer.
Usa la cinta métrica Stud Finder para encontrar paredes de
madera perno central

Find a reasonable position for mounting. Please do not drill 
in masonry joints!
Ideale Position für die Montage bestimmen. Bitte nicht in 
Mauerwerksfugen bohren!
Déterminer la postion idéale pour le montage ne pas percer 
dan les joints de maconnerie!
Encuentra una posición razonable para el montaje. Por favor 
no perforar ¡En juntas de albañilería!

ASSEMBLY/MONTAGE/ASSEMBLAGE/INSTALACIÓN 

Asegúrese también de que se han incluido todas las herramientas con su soporte. Usted debería encontrar las siguientes 
herramientas:

Instalación en pared de pladur Instalación en pared de hormigón



Draw the mounting holes with a pen.
Zeichnen Sie mit einem Stift die Befestigungslöcher ein.
Marquez avec un crayon les trous de fixation.
Use un lápiz para marcar los agujeros

Draw the mounting holes with a pen.
Zeichnen Sie mit einem Stift die Befestigungslöcher ein.
Marquez avec un crayon les trous de fixation.
Use un lápiz para marcar los agujeros

Drill holes with a 4.5mm wood drill.
Löcjer mit einem 4,5mm Holzhohrer bohren.
Percer des trous avec des mèches à bois de de 4.5mm.
Perfore orificios con un taladro de madera de 4,5 mm.

Drill holes with a 8mm Stone drill drill, use Concrete 
Anchor(D)
Löcjer mit einem 8mm Steinbohrer bohren und die 
Dübel(D) einsetzten.
Percer des trous avec des mèches à bois de 8mm et 
pacez les chevilles(D).
Inserte un anclaje de fijación (D) en cada agujero

Attach the Part A to the wall using the supplied screws or your own suitable screws,  there is a long hole to adjust the 
holder perfectly.
Befestigen Sie den Halter mit den mitgelieferten oder eigenen geeigneten An der unterseite befindet sich ein Langloch 
um die halterung perfekt ausrichten zu können.
Fixer le support avec les vis fournies ou avec vos propres vis. Au fond, il y a un trou oblong pour être en mesure d’aligner 
parfaitement le supporte.
Ranura móvil horizontal para un ajuste preciso de nivelación.
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Choose the proper screw to install your display plate.
Montieren Sie die Halteplatte mit den mitgelieferten Schrauben auf 
der Rückseite lhres Fernsehers mit dem zu lhrem GeräT passendem 
Lochlild.
Montez la plaque de support avec les vis fournies dans la partie 
arrière de votre téléviseur avec le gabrait de trous adapté.
Elija los tornillos adecuados para instalar la placa de su monitor.
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/ / /
This product was designed, to be installed on wood stud-walls and concrete-walls.
Please make sure befoe installing, that the supporting surface willbe bear up the 
combined load of equipment and hardware.Never exceed the maximum load capcity. 
This product is intended for inddor use only.Use of this productt outdoors could lead to 
product failure or personal injury.

Connect the VESA plate and TV with wall plate use screw(E).
Um den Fernseher sicher mit der Wandhalterung zu verbinden 
verwenden Sie bitte Schraube(E).
Afin de fixer correctement le téléviseur avec le support mural 
utilisez s.v.p. les vis(E)

For your TV vertical or horizontal fine adjustment,  please always 
use both hands. To mount the TV horizontally, you must loosen the 
hexagon nut on the back of the holding plate with the supplied 
wrench and tighten the tightening again.
Verwenden Sie zur vertikalen oder horizontalen Feinjustierung lhres 
Fernseher bitte immer beide Hände. Um den Fernseher horizontal 
eizustellen müssen Sie die Sechskantmutter auf der Rückseite der 
Halteplatte mit einem geeignetem Schlüssel(nicht im Lieferumfang 
enthalten) lösen und nach Beendugung wieder festziehen, Für die 
vertikale Ausrichtung(Neigung) einfach den Ratschengriff aufdrenhen, 
ausrichten und wieder zudrehen.
Utilisez s.v.p. tourjours les deux mains pour le réglage vertical ou 
horizontal de votra téléviseur. Pour régler la TV horizontalement, 
vous devez desserrer l’écrou à six pans creus à l’arrière de la plaque 
de support avec une clé appropriée(non inclue dans l’étendue de 
livraison) et le serrer à nouveau apràs avoir fini le nontage. 
Pourl’orientation verticale(inclinaison), il suffit de desserrer a clé à 
cliquet, d’aligner et de resserrer.
Ajuste la tuerca hexagonal colocada directamente debajo del cabezal 
del soporte usando una llave inglesa adecuada.Para ajustar el ángulo 
de inclinación o rotar la pantalla, agarre firmemente los laterales del 
dispositivo y muévalo cuidadosamente hasta la posición requerida.

G

Para una seguridad adicional, use el perno (E) para sujetar las 
dos placas juntas.

¡PELIGRO!

Este producto fue diseñado para ser instalado en paredes de entramado de madera 
(o pladur) y paredes de hormigón. Por favor, antes de la instalación, asegúrese de 
que la superficie del soporte aguantará el peso combinado del equipo y del aparato. 
No exceda nunca la capacidad máxima de carga. Este producto está destinado a un 
uso exclusivamente interior. La utilización de este artículo en el exterior podría 
conllevar una avería en el producto o una lesión personal. 


